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151.

Ukaz c. k. dnarstvenega ministerstva od 14. Julija 1 8 5 8 ,

veljaven za vse kronovine, razun Dalmacije, 

za stra n  |io  vrače  v a n ja  potroX nlne o<l o la ,  k i se  vozi iz č o ln e  o k o l i j e .

(J e  v d e ri. zak. XXX. delu, št. 114, izdanem in razposlanem  12, Avgusta 1858.)

Z a  ol, ki se v sodil i , kteri derže saj 5  veder ,  a 4 2 ' / 9 Duna jskega  bokala 
( z a  lombardo-beneško kraljestvo saj  po 3  quintal meti. netto) pri velkili eolnijah v 
Podmoklah, Oderbergu ,  Orsovi,  Terstu ali Benetkah vozi iz čelne okolije, se takrat,  
če po Reaum. toploti od 14°  ne kaže manj kol 2 l/ 2° po uredskem saharometru, 
proti spolnovanju sledečih odločb povračuje v § .  5  razpisa  dnarstvenega ministerstva 
od 2 8 .  A vgus ta  1 8 5 7  (derž .  zak.,  X X X I I I .  del, št. 1 6 3 )  za olovo začimbo, ne 
močnejo kot devet saharometrovih stopinj odločeni stanovitni znesek potrošnine, 
kteri je  ustanovljen

a )  za  lombardo-beneško kraljestvo na 3 avstr ianske lire in 7 5  centezimov od 
quintale metlico ne t to ,

b )  za  Gališko in K rakov  in Bukovino, potem za Ogersko,  Hervaško  in Slavonsko,  
serbsko vojvodino s temeškim B a n a to m , z a . E r d e l j  in vojaško krajino na 
3 6  krajcarjev k on v. d nar j a od podavstr ianskega vedra ,  in

c )  za  vse ostale kronovine, razun Dalmaci je ,  na  4 5  krajcarjev konv. dnarja od 
podavstr ianskega vedra.

1. Tis to  dnarstveno okrajno vods tv o , kjer  je k r a j , iz kterega se ima ol po
šiljati, podeljuje vsacemu pridelavcu ola, ki za to prosi, dovoljenje, pošiljati ol pod 
prideržkom povračila potrošnine.

2.  Potrošnina se pošiljavcu povračuje na izbor ali pri tistem doliodskem uredu, 
pri kterem je od pridelka njo odrajtal ,  ali pa  pri izvoznem uredu.

3.  Pr idelavec ola, kteremu je  bilo podeljeno omenjeno dovoljenje,  mora vselej, 
kolikorkrat hoče ol pošiljati kakor  je bilo r ečeno , podati napoved narejeno po pri
loženem obrazcu v dveh izdajhah tistemu oddelku dnarstvene s t r a ž e , ki ima nad-  
gledovati  njegovo pivarnico, in potem tudi natanko napisati  1 2  predelkov, z a zn a 
movanih na drugi strani obrazca.

4.  01 se ima pošiljati v dobro zavarovanih,  za  uredski  zapor  pripravnih sodih, 
ki derže saj  eno podavstriansko vedro,  ali če so pa  v lombardo-beneškem kraljestvu 
saj en quintale metlico netto težki.



Verordnung den k. k. Finanzm inisterium s vom 14. Ju li 1 8 5 8 ,
gillig fü r  alle K ronländer, m it Ausnahme von D alm atien,

ühet' die TTei'zeht'uHgs-Steuer-nückvergiitHng fü r  das aus dem Zollgebiete ausge-
fiihrte Bier.

(E nthalten  im  R eichs-G esetz-B la tte , X X X . S tü ck , Kr. 114 . Ausgegeben und versendet am 12. August 1 8 5 8 .)

Für B ier , welches in Gebunden in einer Menge von wenigstens 5 E im ern , 
« 4 2 y a Wiener Mass ( fü r  das lombardisch -  venezianische Königreich in einer 
Menge von wenigstens 3 Quintal metr. n e tto ) , aus dem Zollgebiete über die 
Haupt Zollämter zu Bodenbach, Oderberg, Orsova, Triest oder Venedig zu r  Aus
fuhr gelangt, w ird , wenn dasselbe bei einer Tem peratur von 14° Reaum ur nicht 
unter 2 ’/ 20 des amtlichen Sacharometers ze ig t, unter Beobachtung der nachfol
genden Bestimmungen der im § . 5 des Finanzm inisterial-Erlasses vom 2 8 . A u -  
gust 1 8 5 7  (R . G. Bl., X X X 1 1 I. S tü c k , N r. 1 6 3 )  fü r  B ierw ürze von nicht 
mehr als neun Sacharometergraden festgesetzte fixe  Verzehrungssteuer -  Betrag 
zurückvergütet, welcher

a )  fü r  das lombardisch-venetianische Königreich mit 3  österreichischen L ire  
und 75 Cenlcsimi vom Quintale metrico ne tto ,

b ) fü r  Galizien und K rakau  und der B ukow ina, dann fü r  Ungarn, Croafien 
und Slaw onien, die serbische YVojwodschaft m it dem Temeser Banate, 
Siebenbürgen und die M ilitärgränze m it 3 6  K reuzer C. M. vom n. ö. E i
m er, und

c) fü r  alte übrigen K ronländer, m it Ausnahme Dalmatiens, mit 4 5  K reuzer  
C. M. vom n. ö. E im er bemessen ist.

1. Die Bewilligung, Bier unter Vorbehalt der Steuerrückvergütung versen
den zu dürfen , w ird von der F inanzbezirks- D irection, in deren Amtsbereich 
der O rt, aus dem die Versendung geschehen soll, liegt, a u f die Dauer Eines 
Jahres jedem  Biererzeuger ertheilt, der darum ansucht.

2. Die Steuerrückvergütung wird dem Versender nach seiner Wahl entwe
der bei demjenigen Gefällsamte, bei welchem er die Verzehrungssteuer bei der 
Erzeugung einzahlt, oder bei dem Austrittsamte geleistet.

3. Der B iererzeuger , dem die erwähnte Bewilligung zu Theil w urde, hat, 
so oft er eine derlei Versendung beabsichtiget, eine Erklärung nach dem beilie
genden Formulare in zweifacher Ausfertigung bei der, zu r Ueberwachung seiner 
Braustätte bestimmten F inanzw ach-A btheilung zu  überreichen, und die, a u f der 
^weiten Seite des Formulares vorgezeichneten 1 2  Rubriken genau auszufüllen.

4. Das zur Versendung bestimmte Bier muss sich in w ohlverw ahrten, zur  
Anlegung des amtlichen Verschlusses geeigneten Gebünden von ivcnigstens Einem



5. Oddelek dnarstvene s t r aže ,  kteremu se je podala v odstavku 3 predpisana 
napoved,  ima pregledat i ,  kakošna da je  pos la tev, jo potem primerja s povedbami 
nap o v d i , napravi  uredski z a p o r , poterdi opravljeno uredsko djanje za dej na obeli 
primerkih napovdi in vroči vdeležencu primerek, ima poslatev spremljati do izvozne 
eolnije.

6 .  N a  poti do izvozne eolnije je t reba spolnovati n a re d b e , ki obstoje za  pre-  
vožnjo vvoznega brez cola nakazanega  blaga.

7. Pod uredski zapor  djani ol srne ves ali samo nekoliko njega ostati v domači 
deželi, toda se mora v tem primerleju postaviti pred pervo colnijo ali pred na j bližji 
oddelek dnarstvene st raže,  zato,  da se odvzame uredski zapor  od sodov, ki ostanejo 
v čolni okolii,  oz irom a , da se na napovdi odpiše toliko o l a , kolikor g a  ostane v 
deželi.

8 .  (Je pride poslatev pred izvozno colnijo v dobi, zaznamovani  na napovdi, če 
so se spolnovale po poti naredbe, omenjene v odstavku 6,  ako ni poškodovan uredski 
zapor  sodov in se pri zunajni in notranji preiskavi pokaže,  da je poslatev v popolnem 
soglasju z napovedjo, mora izhodna colnija na napovedi poterditi iz,vožnjo in vroči 
potem napoved s poterdbo vdeleženca, da mu bode moči, prejeti povračilo potrošnine.

9.  Z a  vožnjo po železnih cestah ali s  pa, obrodi pod uredskim zaporom, morajo 
tiste velke eolnije v notranji deželi, ki imajo oblast, za  prevozno blago, ki hodi iz 
dežele skozi Podmokle, O derberg ,  Orsovo ali T e i s t ,  namesti  teh uredov delati kot 
izvozne eolnije, opravljati te dela pod enakimi previdnostmi tudi zastran ola, ki se 
vozi iz dežele pod prideržkom povračila potrošnine.

10 .  Potrošnina se mora povračevati proti ne štempljanemu plačilnemu pismu, 
kteremu je treba pridjati napoved s  poterdbo iz vožnje.

Prav ica ,  tirjati povračilo potrošnine ugasne,  če se vdeleženec ni nje poslužil v 
treh mescih od dne naprej,  k terega se je  izdala poterdba izvožnje.

Baron Bruck s. r.



n- ü. E im er Raum inhalt, oder im lombardisch-venetianischen Königreiche Einem  
Quintale metrico netto im Gewichte befinden.

5. Die F inanzw ach- Abtheilung, bei der die im Absätze 3  vorgeschriebene 
Erklärung eingebracht ist, untersucht die Beschaffenheit der Sendung, vergleicht 
dieselbe mit den Angaben in der E rklärung , legt den amtlichen Verschluss an, 
bestätiget die gepflogene Amtshandlung a u f der Rückseite beider Exem plare der 
Erklärung und händiget ein E xem plar derselben , welches die Sendung bis zum  
Austrittsamte zu begleiten ha t, der Partei aus.

ß. A u f dem Zuge der Sendung bis zum  Austrittsamte sind die, fü r  den 
Transport unverzollt angewiesener Eingangsijüter, bestehenden Anordnungen zu
beobachten.

7. Das unter amtlichen Verschluss gelegte Bier kann ganz oder theilweise 
" "  Lande gelassen w erd en , nur muss dasselbe in diesem Falle zum  nächsten 
Amte oder zur nächsten Finunzwach-Abtheilung zu dem Behufe gestellt werden, 
damit der ämtUche Verschluss von den im Zollgebiete zurückbleibenden Gebun
den abgenommen und beziehungsweise der zurückbleibende Theil der Sendung  
auf  der Erklärung abgeschrieben werde.

8. Ist die Sendung innerhalb des a u f der Erklärung vorgeschriebenen Zeit
raumes bei dem Austrittsamte eingetroffen, wurden a u f dem Zuge zum  Austritts- 
(tmte die im Absätze 6 erwähnten Anordnungen beobachtet, befinden sich die 
Gebünde unter amtlichen Verschluss im unverletzten Zustande, und w ird bei der 
äusseren und inneren Untersuchung die Ueberzeugung von der vollständigen 
^Übereinstimmung der Sendung mit der Erklärung erlangt, so setzt das A us- 
trittsamt a u f der Erklärung die Austrittsbestätigung a n , und händiget dieselbe 
der Partei zum  Behufe der Behebung des Steuerrückvergütungs -  Betrages aus.

•9. Für den Verkehr mit Eisenbahnen oder Dampfschiffen unter R aum ver- 
schluss haben jene  Hauptzollämter im Innern, welche ermächtiget sind, fü r  jene  
Üurchfuhrwaaren, die über Bodenbach, Oderberg, Orsova oder Triest austreten, 
anstatt dieser Aemter die Stelle der Austrittsämter zu  vertreten, diese Stellung 
unter den gleichen Vorsichten auch fü r  das unter Vorbehalt der Steuerrestitution  
austretende B ier einzunehmen.

10. Die Auszahlung des zurückvergütenden Gebührenbetrages erfolgt gegen 
Ungestämpclte Quittung, welche durch die mit der Austrittsbestätigung versehene 
Erklärung zu  belegen ist.

Ber Anspruch a u f Gebührenrückvergütung erlischt, wenn derselbe nicht in 
nerhalb dreier M onate, vom Tage der Ausstellung der Austrittsbestätigung ge- 
1 echnet, geltend gemacht wird.

Freiherr ton M tru c le  m. p.



1. P o d a n a  je bila napoved dne
2. Vpisana  v zaznamek st.
3. J e  bila pregledana in pr imerjana z

enojno (dvojno)  izdajbo
a

I  a p o t e d
Ola, ki 86 ima vsled dovoljenja c. kr. dnarstvenega okrajnega vodstva
v ..................... izdanega d n e ............................. , št................, pod prideržkom

povračila potrošnine pošiljati iz dežele.

P o v e d k a  p o s ilja v ca  a l i  voz
n ik a .

Kda j  ima priti poslatev pred izvozno
col ni jo. Podpisani  . . .  i z .............. naznanja

c. kr. oddelku dnarstvene s t r a ž e ................   '
da  hoče pod prideržkom povračila potrošnine

Oddelek dnarstvene s traže ............................. pošiljati iz dežele (kol iko)  . . . .  ola.
d n e  18  . .  d n e .............................1 8  . •



1 Ab d egeben am
2. Eingetragen in die Vormerkung P ost-N r.
3. Prüfung der Erklärung und Vergleichung

m it dem Unicate ( üuplicate)  derselben.

E r  U l i i r u n y
über in Folge Bewilligung der k. k. F inanzbezirks-Uh-ection zu  . . .
v o m ........................  Z ah l . m it dem Vorbehalte der Verzehrungssteuer-

Rückvergütung zur Ausfuhr bestimmte Biersendung .

A n g a b e  d e s  V e r s e n d e r s  o d e r  
d e s  F r ä c h te r s .

Zeitpunct, binnen welchem die Sendung  
beim Austrittsamte einzutreffen hat ^

I) . . U n terze ich n e te ..........................
v o n  , meldet der k. k. F i
nanzwach -  Abtheilung . . . .  die innen 
verzeichnete Biermenge zur Ausfuhr 
mit dem Vorbehalte der Verzehrungs-

Finanzwach-Abtheilung.............................. Steuer-Rückvergütung an.
a m  1 8  . .  a m ................. 18  .
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R e š i t e v

1. P o d a n a  dne .................................
2. Izid colnijske preiskave glede na

a )  zaklep in posode,
b) na množino in moč ola.

3 .  Dokaz  izvožnje čez volno potezo
a )  neposrednje pri colnii,
b )  s spremljanjem,
c )  pri napovednem uredu,
d )  z daljim spremljanjem.



E r l e d i g u n g .

1. Abycyeben a m ....................................
2. E ry  ebniss der zollamtlichen  

Vntersuchuny in Bezuy
a )  a u f Verschluss und Behältnisse ,
b) a u f Menye und Gradyehalt des 

Bieres.
3. Nachweisuny des Ausyanyes 

über die Zo/Ilinie
<*) unmittelbar beim A m te ,
b) mit B eyleituny ,
c ) bei dem Ansayeposten,
d )  m it niederer Beyleituny.



1 5 2 .

Cesarski ukaz od 1. Avgusta 1 8 5 8 ,

veljaven za celo cesarstvo , razu»  vojaške k rajine,

s liter im  se  u s ta n o v lju je , k a k o  j e  tr e b a  o d lo č b e  zastran  a v s tr ia n sk e g a  iln a r ja  ob rača ti 
n a  d n a r n e  z n e s k e , po k te r ili se  ra v n a  iz m e r a  k a z n i , k a k o r  tu d i n a  k a z n i v d n a rju

a li  n a  g lo b e .

(Je  v ilcrž. zak. XXX. delu, št. 115, izdanem in razposlanem  12. Avgusta 1858.)

D a  bodo obstoječi kazenski predpisi v soglasju z odločbami dnarne pogodbe 
od 2 4 .  J a n u a r j a  1 8 5 7 ,  št. 1 0 1  d e rž. z a k . , in Mojih patentov od 19 .  Septembra 
i 8 5 7  in od 2 7 .  Aprila 1 8 5 8 ,  št. 1 6 9  in 6 3  derž. z a k . , spoznavam za  dobro, 
zasl išavši  Moje ministre in Moje deržavno svetovavstvo zavkaza t i ,  da imajo od 
1. Novembra 1 8 5 8  naprej po celem cesars tvu,  razim vojaške krajine, zadobiti moč 
te-le odločbe:

§• 1.

Vsi po obstoječih postavah in ukazih tako ustanovljeni dnarnt zneski,  da se  po 
njih ravna  večja ali manjša  kazen kaznj ivega djat i j a , se imajo v prihodnje brez 
priklada razumevat i v novem avstr ianskem dnarju.

§•

Ravno  ta odločba ima tudi veljati glede na vse kazni v dnarju,  ki so že po 
obstoječih postavah ali ukazih ustanovljene po odločenih zneskih.

8- 3.

V  §.  1 t ega  ukaza  zapopadena odločba se pa ne sme obračati  na  kaznjive 
djanja, doprinešene pred 1. Novembra 1 8 5 8 ,  akoravno se še le po preteku tega 
dne zastran njih pričenja p rei skava ;  vendar  ima pa predpis §. 2  veljati za  tiste 
pred storjene kaznjive djanja, zast ran  kterih še ni bila 1. Novembra 1 8 5 8  na p er vi 
stopnji prisojena nobena kazen v dnarju.

V  Laksenburgu 1. A vg u s t a  1 8 5 8 .

F ra n c  Jožef s. r.

Grof l lu o l - S c l i a u e i i s t e l n  s. r. Grof N a d a s d y  s. r.

Po Najvišjem z au k azu :
11. H a n so n n e t  s. r.



Kaiserliche Verordnung vom 1. August 1 8 6 8 ,
w irksam  fü r  den ganzen Umfang de» R eiches, m it Ausnahm e der iH ilitärgränae,

über die Anwendung der, die iisterreichische Währung festsetzenden Bestimmun
gen auf die, das Strafausmass bestimmenden Geldbeträge und die Geldstrafen.

(E ntha lten  im  R e ich s-G ese tz -B la tte ,  M . f .  S tü ck , N r. 115 . Ausgegeben und  versen d e t am 12. August 1 8 5 8 .)

Um die bestehenden S tr a f  Vorschriften mit den Bestimmunyen des M ünzver
trages vom 2 4 . Jänner 1 8 5 7 , N r. 101  des R eichs-G esetz-B la ttes, und M einer 
Patente vom 19. September 1 8 5 7  und 2 7 . April 1 8 5 8 ,  Nr. 16 9  und 6 3  des 
R eichs-G esetz -  Blattes in Einklang zu setzen, finde Ich , nach Einvernehrnuny 
M einer M inister und Anhörung Meines Reichsruthes zu  verordnen, dass vom 1. 
November 1 8 5 8  im ganzen Umfange des Reiches, mit Ausnahme der M i/itär- 
yränze, folgende Bestimmungen in W irksamkeit zu  treten haben:

F .  1-

Alle in den bestehenden Gesetzen und Verordnungen in der A rt festgesetz
ten Geldbeträge, dass von einer bestimmten Höhe derselben die grössere oder 
mindere Strafbarkeit einer strafbaren Handlung abhängt, sind in Zukunft mit 
denselben Geldbeträgen ohne Zuschlag in der neuen österreichischen W ährung  
zu verstehen.

§ -  2

Dieselbe Bestimmung hat auch in Ansehung aller Geldstrafen zu  gelten, 
welche in schon bestehenden Gesetzen oder Verordnungen mit bestimmten Geld
beträgen angesetzt erscheinen.

§ -  3.

D ie, im  F .  1 dieser Verordnung enthaltene Bestimmung d a r f jedoch nicht 
a u f die vor dem 1. November 1 8 5 8  begangenen strafbaren H andlungen, wenn 
auch die Untersuchung darüber erst nach diesem Tage anhängig wird, angewen
det w erden; allerdings aber hat die Vorschrift des § . 2  a u f diejenigen früher  
begangenen Straffä/le Anwendung zu  finden, über welche am 1. November 1 8 5 8  
noch ke in , eine Geldstrafe verhängendes Enderkenntniss erster Instanz ge
fällt war.

Laxenburg am 1. August 185 8 .

F r a n s t  »Joseph  m. p.

G raf H u o l ’S c h a u e n s t e i n  m. p. Graf N a t l a s i l y  rn. p.

A u f  Allerhöchste A n o rd n u n g :
Zf. Mlansonnet m. p.

1 1 6



Razpis c. k. dnarstvenega ministerstva od 8. Avgusta 1 8 5 8 ,

veljaven za  celo cesarstvo, 

s k ter im  se  p r e p o v e d u je  Izvozn ja  o r o ž ja  In s tr e liv a  v l lo s n ljo .

( J e  v d e ri. zak. XXX. delu, št. 117, izdanem in razposlanem  12. Avgusta 1858.)

Dogovorno 8 c. kr. ministerstvi zunanjih zadev in kupčije,  potem armadnega  
nadpoveljstva se za  čas,  dokler bodo sedaj ne komatije terpele v tej turški deželi, 
prepoveduje izvoznja orožja in streliva iz c. kr. avstrianskih deržav v Bosni jo,  ako 
ni uredsko dokazano,  da gre  ta izvoznja na račun turške vlade.

T a  prepoved ima zadobiti moč tistega dne, kterega bode razg lašena  colnijam.
t

Baron Bruck s. r.

154 .

Razpis c k. dnarstvenega ministerstva od 4 . Avgusta 1 8 5 8 ,

veljaven za tiste kronovine, za  ktere je  bil izdan cesarski  ukaz od 24. J anuar ja  
1 8 5 8  (_derž. zak.,  VI .  del, št. 17 j ,  zastran dolžnosti, naloženim vsem oblast n ij a m 
in uredom s tem cesarskim ukazom zastran t e g a ,  da morajo taksam podveržene 

opravilske spise naznanjati  za  izmero taks.
i

(J e  v d e ri. zak. XXX. delu, st. 116, izdanem in razposlanem  12. Avgusta 1858.)



Erlass des k. k. E inanzm inisterium s vom 8. August 1 8 5 8 ,
giltig fü r  das ganne Reich, 

betreffend, das Verbot det' /lutfuhr von Waffen und Muniti on nach Bosnien.

(E n tha lten  im  Reichs-G eset% -Blatte, X X X . S tück, N r. 117. Ausgegeben und versendet am  13. August 1 8 5 8 .)

Im  Vernehmen m it den k. k. M inisterien des Aeusseren und des Handels, 
dann des Arm ee-O ber-Comm ando, w ird die Ausfuhr von Waffen und  Munition 
aus den /.. A\ österreichischen Staaten nach Bosnien fü r  alle F ü lle , wo diese 
nicht ärmlich erwiesener Massen fü r  Rechnung der türkischen Regierung statt- 
findet, a u f die Dauer der dermaligen W irren in der gedachten osmanischen Pro
vinz verboten.

Dieses Verbot hat m it dem Tage in W irksam keit zu  tr e te n , an welchem  
dasselbe den Zollämtern bekannt wird.

Freiherr von Bruck m. p.

154.

E rlass des k. k. Finanzm inisterium s vom 4. August 1 8 5 8 ,

Wirksam fü r  jene  K ron/änder, fü r  welche die kaiserliche Verordnung vom 2 4 . 
Männer 1 8 5 8  (R eich s-G ese tz-B la tt, VI. S tü c k , N r. I T )  erlassen w urde, über 
^ le durch diese kaiserliche Verordnung, in Absicht a u f die M ittheilung der ta x -  
l1 fliehtigen Geschäftsstücke, zum  Behufe der Taxbemessung, sämmtlichen Behör

den und Aemtern auferlegten Verpflichtungen.

(Enthalten im  Reichs-Geesel% -Blatte, X X X . S tück , N r. 116. Ausgegeben und versendet am IS .  August 1 8 3 8 .)
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